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Bilag til f. t. 1. vedr. patentloven,

pean Patent Office, provided that these of-
fices possess the necessary qualifications for
appointment as an International Searching
Authority in accordance with the conditions
laid down in the Patent Cooperation Treaty.

(b) In carrying out such work, under-
taken under the responsibility of the Euro-
pean Patent Office, the central industrial
property offices concerned shall adhere to
the guidelines applicable to the drawing up
of the European search report.

(¢) The provisions of paragraph 1 (b), sec-
ond sentence, and sub-paragraph (d) of this
Section shall apply to this paragraph.

SECTION V

(1) The sub-office referred to in Section I,
paragraph 1 (c), shall be authorised to carry
out searches, among the documentation
which is at its disposal and which is in the
official language of the State in which the
sub-office is located, in respect of European
patent applications filed by nationals and
residents of that State. This authorisation
shall be on the understanding that the
procedure for the grant of European patents
will not be delayed and that additional costs
will not be incurred for the European Pat-
ent Organisation. ‘

(2) The sub-office referred to in paragraph
1 shall be authorised to carry out, at the
option of an applicant for a Huropean pat-
ent and at his expense, a search on his pat-
ent application among the documentation
referred to in paragraph 1. This authorisa-
tion shall be effective until the search
provided for in Article 92 of the Convention
has been extended, in accordance with Sec-
tion VI, to cover such documentation and
shall be on the understanding that the
procedure for the grant of European patents
will not be delayed.

(3) The Administrative Council may also
extend the authorisations provided for in
paragraphs 1 and 2, under the conditions of

sprog, og de pageldende myndigheder op-
fylder betingelserne for at kunne anerken-
des som international nyhedsundersggende
myndighed i overensstemmelse med de i
patentsamarbejdstraktaten givne forskrif-
ter,

b) Ved udferelsen af dette arbejde, som
finder sted pd Den europwmiske Patentmyn-
digheds ansvar, skal de pagwldende centrale
myndigheder . for industriel ejendomsret
folge de for udarbejdelsen af den europeiske
nyhedsundersggelsesrapport gwmldende ret-
ningslinier.

c) Bestemmelserne i stk. 1, b), 2. pkt., og
d), finder tilsvarende anvendelse pa dette
stykke.

AFSNIT V

1) Det i afsnit I, stk. 1, ¢), nwvnte afde-
lingskontor er berettiget til med hensyn til
europeiske patentansegninger, som indleve-
res af personer, som er statsborgere eller har
bopel eller swde i den stat, i hvilken afde-
lingskontoret er beliggende, at udfere ny-
hedsundersegelser pa grundlag af det til
dets radighed stiende dokumentmateriale i
det omfang, dette er affattet pd den pagsl-
dende stats officielle sprog. Denne berettig-
else m& dog hverken medfere nogen forsin-
kelse af behandlingen med henblik ps med-
delelse af europeisk patent eller pafere Den
europeiske Patentorganisation ekstra om-
kostninger.

2) Det i stk. 1 neevnte afdelingskontor er
berettiget til efter anmodning fra den, der
ansgger om et europsmisk patent, og for den-
nes regning at udfere en nyhedsundersggelse
vedrorende den af ham indleverede patent-
ansggning pa grundlag af det i stk. 1 an-
givne dokumentmateriale. Denne beretti-
gelse opherer, nir den i konventionens arti-
kel 92 foreskrevne nyhedsundersogelse i
henhold til afsnit VI er blevet udvidet til at
omfatte dette dokumentmateriale; beretti-
gelsen ma ikke medfore nogen forsinkelse af
behandlingen med henblik pé meddelelse af
europwisk patent.

3) Administrationsradet kan udvide de i
stk. 1 og 2 omhandlede berettigelser pa de
der angivne betingelser til ogsé at gelde for
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